Bumyck 14. 41

VIAK 811.112.2°37
Hasnuwuneys O. 0.,
Tpuxapnamcorutl HayionanbHuil yrisepcumem im. Bacuis Cmepanuxa, m. Isano-Dpankiecbk

OHOMACTHUYHI OAUHHIII
Y CKJIAII APXICEMAHTH30BAHUX ®PASEOJIOTTYHUX
OJNMHUIb CYYACHOI HIMEIIBKOI MOBHU

Cmamms UKOHAHA 8 Medcax mpaouyitHol (hpazeonoaii, npomMomunHoi ce-
MAHmMuKy ma OHOMACMUYHOT Ppazeonozii ma npucesuena OHOMACMU4HUM 00U-
HUYAM, K 0OHOMY 3 KIACI8 YHIKAIbHO20 KoMnonenma. [lpoananizoseano apxice-
MAHMU306aHi Gpazeonociuni 0OuHUYi CyYacHoi HiMeybKol MoOsU ma 0oCioxce-
HO oHomacmuuHi oounuyi y ix cknadi. O6IpyHmosano i0Hecents OHOMACIUY-
HUX OOUHUYD OO0 YHIKATbHUX KOMIOHEHMI8 8I0NOBIOHO 00 8USHAUEHUX KPUMEDIIB.

Knrouosi cnoea: yHikanvHuii KOMNOHeHm, apXiCeMAHMUKOH, apxice-
Manmuzoeani  pazeonociuni  0OuHuUYi, 0IOMAMUYHICIb, YPA3E0N0SITUHO
nos’azanutl popmamus, Kpumepil BIiOMeNHCY8AHHA, aApXAi3mM, OHOMACMUYHI
00UHUYI, IeKceMa-pearis, esphemizm, CKOPOUEHHs, NOTICEMIiUHe CI080, OMOHIM,
eMmuUMON02IUHO-OKA3IOHAbHE YMBOPEHHS, KYMYIAMUBHA, pepepenmua ma exc-
npecusHa QyHKYii, cumeonizayis, eenepanizayis (y3azaivHeHHs,).

The article deals with the principles of traditional phraseology, prototypic
semantics and onomastic phraseology and is focused on the explanation of
onomastical units as unique component in the modern German language. The
phraseological units of the modern German language with onomastical units
in its structure are analyzed in the article. The determination of onomastical
units as unique components is explained and clarified in the article according
to the defined criteria.

Key words: unique component, archisemantic unit, phraseological units with
a unique component in its structure, idiomaticity, phraseologically tied formative,
determination criterion, archaism, onomastic units, realia lexeme, euphemism,
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BaxxuBa ponb 11ioMaTHKK B MOBJICHHI Ta HEOOX1HICTh TIyMaueHHs il 3Mic-
Ty JJIs1 KOMYHIKaIlii, 3Ba)Kal09y Ha BHCOKUH CTYIiHb KOMYHIKaTHBHOI 3HATY-
IIOCTi KyJbTYPHO clIenU(piuHNX (Ppa3eoqorivHux OANHUIL 3yMOBIIIOE HEOOXi-
HICTh TIIMOMHHOTO JIOCHI/DKEHHA 1X cKianoBuxX. CaMe TOMy Halle JOCIiIKEeH-
HSI IpUCBsUYEHE (DEHOMEHY YHIKAIbHUX KOMIIOHEHTIB y CEMaHTHUHIN CTPYKTYpi
(hpazeonori3miB Ta iX JiHIBOKYJIBTYPHIN iHTEpIIpeTalii, a caMme 0JTHOMY 3 KJla-
CIB YHIKQJIbHOIO KOMIIOHCHTa — OHOMACTUYHUM OJMHUIISIM, SIKi B TOCIIHKECHHI
PO3MIIAIAI0TRCS K Tak 3BaH1 bad samples yHIKaIbHOr0 KOMIIOHEHTA.

Pi3Hi acriekTw 1i€ei mpoOiieMu BUCBITIIEHI y poboTtax B. dnsitmepa [8] Ta
J. O. JIoO6poBosbChKOTO [6; 7], SIKi BU3HAYAOTh KPUTEPii BiAMEKYBaHHS YHI-
KaJbHOTO KOMIIOHEHTA, MOJAIOTh HOTO BH3HAYCHHS Ta aHAJI3YIOTh apxice-
MaHTHKOH Y CKIIaJli (pa3eosIOriYHUX OJMHUIIb, JIIHTBOKYJIBTYpHIH iHTEpIpe-
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TaIii HiIMEeIbKOT OHOMACTHKH Y CKJIaJli (Ppa3eosIOTiYHAX OJMHHUIL MPUCBIYCH]
psan po6it Y. dponnema, /. ManbieBoi Ta iH. [IpoTe BiIcyTHIM € KOMITJICKCHE
JIOCTIDKEHHS, SIKe TIOEAHYBAJIO O aHalli3 CeMaHTHYHOI CTPYKTYpH (ppaseorno-
Ti3MiB, 1[0 MICTSTh Y CBOIil CTPYKTYpi nepudepiitHo apxiceMaHTH30BaHy JICK-
CHKY, 10 IKOi Halle)kaTh TAK0)K OHOMACTHUYHI OJTUHHIII, Ta SIKICHE TIIyMaueHHs
il HalliOHANBHO-KYJIBTYPHOI CIIEU(IKH.

TakuM YUHOM, METOKO HAIIIOTO JOCIIKCHHS €: CTPYKTYPHO i CEMAaHTUYHO
npoaHanizyBaTi (hpa3eosoriuHi OJUHMLI, SKI MICTATh y CBOEMY CKJIaJl YHi-
KaJbHUI KOMIOHCHT, BUPOKCHUH OHOMACTHYHAMH OZMHUISIMHU. 00’ €KTOM
JIOCTIJDKEHHSI CTaI0 BiTOOpaXKCHHS peallid OyTTS Ta KyJIbTYPH, OCOOIUBOC-
Tel cBiTOOAYECHHS HAPOJy-HOCIS MOBH 4epe3 apxicemanTu3oBaHi @O 3 oHO-
MaCTUYHUMH OIMHHUIIIMHU ¥ ckiasi. [IpeameroM Hamoro mociigKeHHS CTa-
M (Ppa3eoIoTiuHl OJMHHMII CydacHOi HIMEIbKOI MOBH, IIIO MICTATh y CBOIil
CTPYKTYp1 YHIKaJbHHN KOMIIOHEHT, BUPAKEHUH aHTPOTIOHIMOM, TOITOHIMOM
a00 eTHOHIMOM.

TeopeTnuHi 3acaayM BU3HAYCHHS Ta BIJMEXYBaHHS apXiCEMaHTHKOHY
Oynu 3aknazaeHi y npausx B. @nsiimepa ta [[. O. JJoOpoBonbchKoro, mpo
IO BXKE 3raJyBalioch Buile. 30kpema, B. Dusiiniep BU3HAYA€ MOHATTS YHi-
KaJBHOTO KOMITOHEHTa Ta BUALULIE KpuTepii Horo BimmexyBaHHs. Ilim mo-
HATTSIM “yHiKaJbHUE KomMrnoHeHT” B. ®nsitiep posymie ciosa, GopMaTHBH
SKHX 11032 (Ppa3eoIori3MoM B3araii He 3’ BIstoThesl. To0To, 1ie ppaseomnoriv-
HO TI0B’s13aH1 hopmaTuBH [8, c. 42]. [IpoaHanizyBaBIId OCHOBHI KpHTEPii BiJl-
MEXYBaHHS YHIKaJIbHOTO KOMIIOHeHTa y B.®Dunsiimepa (yHIKaIbHANH KOMIIO-
HeHT — 1) apxai3m abo 3acTtapine CIoBO, IO BUHIIIO 3 YKHUTKY; 2) mpodeci-
OHAJII3M, IO Yepe3 MoJliceMiro HaO0yBa€ IHIIMX 3HAYCHb Y BiJOBITHUX KOH-
TeKcTax; 3) moyiceMiyHe cIIOBO a00 OJIUH 3 WIEHIB OMOHIMIYHOT mapw; 4) JIek-
CUYHA OJMHUIIA, IO XapaKTePU3Y€EThCsl HU3bKUM CTYIIEHEM CIIOJIy4yBaHOCT1
3 IHIIMMHM JIEKCUYHUMH OJMHHULSAME; 5) THIIOMOBHE CJIOBO 200 3ar103U4EHHS)
[8, c. 42-47] Ta BUKOPUCTABILIU OCHOBHI 3aCai BIOPSIKYBAaHHS apXiCeMaHTH-
30BaHHX (PPaA3CONOTIYHUX OIUHHIIG, SIKi MPONOHYE Yy cBoix mpamsix /. O. [o-
OpOBOJIBCHKHI [6; 7; 8], MM BU3HAUMIIM OCHOBHY O3HaKy, Ha OCHOBI SKOT BH-
JISIFOTH YHIKaJIbHUA KOMITOHEHT a00, SIK HOT0 TaK0X Ha3WBaIOTh, apXiCEMaH-
THUKOH 200 (pa3zeosioriyHo NoB’s3aHuil popmaTuB. TakuM YHMHOM, IHTETPYIO-
4a puca, MpUTaMaHHa YHIKAJIBHUM KOMITOHEHTaM, 110 BiJIMOBIIAI0Th Pi3HUM
KPHUTEPisIM BiIMEKYBAaHHS apXiCEMAaHTHKOHA, € HACTYIHA: YHIKQIEHIM KOM-
MIOHEHTOM € CIIOBO, IO BUCTYMae y (hpa3eosoriuHiii OMMHUII HOCIEM MOTEH-
IiIfHOTO 3HAYEHHS, SIKE aKTyalli3yeThCs JIMIIE B MeKaxX AaHoro (paseosoris-
Mmy. ITo3a mexxamu (ppa3zeonoridyHOT OUHUILI 1aHe CIOBO abo B3araii BiACyT-
HE B aKTUBHOMY BXKUTKY, 200 € HOCIEM IHIIIOTO aKTyaJIbHOTO 3HAYCHH 9u Oa-
raTbOX TaKUX 3HAYCHb.

BpaxoByroun BuIIeonMcani KpuTepii Ta 03HAKH YHIKAIFHOTO KOMIIOHEH-
Ta, a TAKOXK OCHOBHY HOT'O pUCY, OKpIM apxai3MiB, IpodecioHai3MiB Ta 3a-
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MMO3WYCHB, Ha HAII IMOTIISAI, MOKHA BHIUIUTH TOJATKOBI KITaCH YHIKAIBHIX
KOMIIOHEHTIB, Cepel IKHX OHOMACTHUYHI OJIMHUII, JICKCEMHU-peaii, Tak 3BaHi
€THMOJIOTIYHO-0Ka310HAIbHI YTBOPEHHS (1110 3 YaCOM CTalOTh y3yallbHUMH),
eBdeMi3MH, a TAaKOXK CKOPOUEHHS, IPO 110 HIUIOCS B HAIIMX MOMEpEeHiX J0-
CIIJDKEeHHSX [2; 4].

OHOMacTUYHI OJWHHUII HaNeXaTh 0 KJIacy YHIKaJbHOTO KOMIIOHEHTa,
OCKIJIbKM BOHH, OKpIM OCHOBHOI HOMiHATUBHO1 (DyHKIII1, 31aTHI BAKOHYBaTH He
MEHIII BOXXITHBY KyMYJISATHBHY (YHKIIIO. 3HaTHICTE (DikCyBaTH Ta mepemaBaTu
MEBHHUHN TOCBI/] a00 BaXITUBY 1H(OPMAIIit0 IPU3BOIUTH JIO MOSIBA HOBHX MOXI1JT-
HUX 3HAYeHb Ta KOMIUICKCIB acoliamiii, 0B’ 13aHNX 3 OHIMaMH. TakuM YHHOM,
OHOMACTHYHI OJIMHUII CTAIOTh (PPa3eoIOriyHO TIOB’ sI3aHUMH 1 B Ha0yTOMY 3Ha-
YEeHHI HEe BYKHUBAIOTHCS 11034 1J1I0MOFO, X04a peasti3ytoTh HOMIHATUBHY (DYHKIIIO.

Hanpuknan, Adam Riese — Anam Pize — iM’s1 Ta nipi3Buiie ocobu (peai-
3aIlis HOMiHaTUBHOI QyHKIIT), nach Adam Riese — 3a TOYHUMH TigpaxyHKa-
MU (peastizallist IeBHUX acorjianiii: A. Pize — aBTop mipy4yHuKa apuMeTHKH,
3B1JICH — MOHATTA “TOYHICTH”, a OTXKE, peaizallis 1 akTyanizawis KyMyJIsSITUB-
Hoi ¢yHkuii); Eisenbarth — nikap AiizeHOapT, MaHAPIBHUM JIiKap, SIKUI HE MaB
3BaHHS Ta OCBITH, aJie OyB JIy’)K€ BMUIMM 1 TaJJAHOBUTHM, 3/1HCHIOBaB Uyjieca
Xipyprii, BHKOPHCTOBYBAaB KOMEIIHHY CIIEHY, apJCKiHiB, My3HKY, 100 IpHBa-
OWTH MAIIEHTIB 1 S0 3arJyIIUTH KPUKH Ta CTOTIH XBOPHX ITiJT Yac Oneparliu,
10 BUKJIMKAIIO 3HEBAXKIIMBE CTaBICHHS 10 Ali3eHOapTa cepel KoJer, aje Bce
K BiH OyB ny>xe Bimomuii: Ich bin doch kein Dr. Eisenbarth. — 51 He 3naTHui
BUMHHTH 4yZ0.; (MochiBHO: S x He Jikap AW3eHOapT). 3Bijick MOXKHa 3po0Ou-
TH BHCHOBOK, 110 (hpa3eoIOTIYHO TTOB’A3aHi OHIMH CTAaIOTh TOiCEMAHTHYHH-
MH Ta TOTEHIIHHO apXiCeMaHTHYHIMHU.

[Ipr mpoMy BapTO 3a3HAYMTH IO TPAAMLINHO YHIKAJIBHUN KOMIIOHEHT,
MIPEJICTaBICHU OHOMACTHYHOIO OJIMHUIICIO, PO3TJISIIAI0TH TIEPEAyCiM 3 OTJIsi-
Jly Ha HI0ro HalllOHAJIbHO-KYJBTYPHY crieliudiky. [IpeacraBHuKaMu LHOTO MO~
gy € J. I'. Mansuesa [1], . @vonaem [9; 10], P. I. Oxmrar [3]. YHikaib-
HUH KOMIIOHEHT BHCTYIIa€ HOCIEM HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHCHTY
CEeMaHTHKH TepeTyCciM 3aBISIKH CBOTH KyMYJIITUBHIHN (QyHKII, IKy Mae 31at-
HICTh pealli3yBaTH MOPs/] 3 HOMIHATHBHOIO.

KyMyJI;{THBHa (GYHKIISI OHOMACTHYHOI OJIMHMIN 3a0e3IMedyeThes depe3
CUMBOJII3aIlil0 03HaK abo puc IHIII/IBI,Z[YYMEI gy reorpadigHoro o0’eKTa, sKa
3a6e3neqy€ MOJIMBICTh CaMOCTIHHOTO iCHYBaHHS OHOMACTUYHOI OJIMHUII
B SIKOCTI y3arajbHIOKUO0i oauHuUIl. Haliyacrinie oHiMaMU-CHMBOJIAMH CTa-
I0Th BJIACHI HA3BH, SIKI HAJIEXKATh BIIOMHUM 0COOAaM: reposiM TBOPIB XYHOX-
HBOI JiTepaTypH, JIETeH]], BCIM BiZIOMUM Jliss4aM To0. Takok CHUMBOIIYHU-
MU CTAalOTh HaWOUIBII MOIIMPEHI BIACHI Ha3BH, YJIIOOJIEHI B EBHOTO HAPO-
Iy, mpodeciinoi abo comiaabHOI MPyIH JIF0AeH TOmmo. TakuM YHHOM, CHMBO-
JTi3allis BJaCHOT Ha3BM BiIOYBA€ThCS TBOMA MOKJIMBHMH IIIsIXaMu: 1) OHO-
MacTHYHA OJMHUIIS Ma€ KOHKPETHOTO NpoToTHIa (010JiiHI Ta €BaHTEIbChKI
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(von Pontius zu Pilatus gehen (laufen, rennen)), antuani repoi (berufstditige
Kleopatra), mepcoHaxi, Ha3BH 3 Ka3o0K Ta yereHn (in Buxthehude), Xynox-
HbOl1 Jiteparypu (das pafit wie Faust auf Gretchen), repoi abo (aktu icto-
puunux noxiit (Holland in Not), Bimomi octarti abo BiJloMi uepe3 NeBHI MO-
nii reorpadiuni Ha3Bu (Idee von Schiller; Rom (Kéln) wurde nicht in einem
Tage gebaut), okazioHanbHO 00IrpaHi BIACHI Ha3BU TOIO); 2) BllaCHA Ha3Ba
HE Ma€ KOHKPETHOTO MPOTOTHIIA, KOJIU BU3HAYAIBHUM cepell 0araTboX 1HIIHX
(akTOopiB € PaKkTOp YACTOTH B)KUBAHHS BJIACHOI HA3BH, 30KPEMa 4aCTO KOMIIO-
HEHTaMHU (ppa3eoSIOTiYHUX OJJUHMIIb CTAIOTh HAHOUIBII MOIIUPEHI BIACHI Ha-
3BU (Hans, Grete (Gretchen), Otto, Peter, Michel, Minna, Fritz, Hein, Meyer
TOMIO). 3BiICH MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, II[0 3HAYCHHSI OHOMACTUYHUX OJIH-
HUIIb, SIKi 30epiratoTh 3a 00010 HOMIHATUBHY (YHKIIIIO Ta pealli3yloTh B paM-
Kax (ppazeosIoriYHOT OMHUII KyMYJISTHBHY, CAMBOJI3YOThCS Ta FeHepallizy-
IOThCS, & OT)KE, OHOMACTHUYHA OJJMHHMIIL OTPUMYE HOBE 3HAYCHHS, YaCTO HEBi-
JIOME 1 3aTEeMHEHE, SIKe | BHCTYIIA€ OCHOBHUM YMHHHKOM BiTHECECHHS JTaHUX
OHOMACTHYHUX OJIUHHUII 10 KJIACY YHIKATbHUX KOMIIOHCHTIB.

3 TOYKH 30py HOBITHBOTO KOTHITUBHOTO Migxoxy (90-1 poxu XX cT. —mod.
XI cr.), mpeacraBaukoM sikoro € JI. O. JoOpOBOJBCHKUM, cepesl YHIKalb-
HUX KOMIIOHEHTIB a00 (hpa3eosioriuHo MOB’s3aHUX (OPMATHUBIB BHILUIIIOTH
YHIKaJIbHI KOMIIOHEHTH par excellence abo good samples Ta Tak 3BaHi bad
samples. [Ipu 11boMy hopMaTHBH, SKi BIIIOBIIa0Th KPUTEPISM BiJIMEKYBaH-
HSl HalOIBIIO MipOro, € YHIKaJbHHUMHU KOMIIOHEHTaMH par excellence abo
good samples. Y Hamiit poboTi Mu gocmikyemo bad samples, siki CTaHOBIISATH
nepudepiro apxiceMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB.

B ocHoBi Hamoro mopimy apxicemaHTHKOHIB Ha good samples i bad
samples nexuth Teopis npototuniB E. Pomr [11]. 3rigHo 3 Heto, MOBHHUH CBi-
TOIJIA Ma€ MPOTOTHUIIOBY CTPYKTYpY, TOOTO KOHLENT y CBIJOMOCTi MOBLS
(BupaxeHUl JIGKCUYHOIO OJUHHILICIO) BUSBIISE SAPO 1 epudepito, mpu HbOMY
MPOTOTUNOBUI 00pa3 abo good sample Moke BBaKAaTUCh KOHIIETITOM Y UH-
cromy BUrisini” (par excellence). 3acTocyBaBIy el KOTHITHBHUI MiAXia HA
(hpazeornorito 3 YHIKaJIbHAMH JCKCEMHIMU KOMIIOHEHTAMH, MH MOYXXEMO, ClIi-
oM 3a Jl. O. 1o6pOBOIBCHKUM, TBEPANTH IO TaKe MPEACTABICHHS 11i0MaTH-
KM Y CHHXPOHHO aHaJli30BaHMX KOTHITUBHHUX IPOIECaX MOBIIB “TIPETCHAYE
Ha IICUXIYHY peasbHICcTh” [6; 7].

Jlo yHikanpHUX KOMIIOHEHTIB par excellence abo good samples Hanexath
KJacy, siki Buainus B. dmusifmep, To0TO apxaizmu, npodecionanizMu, 4ieHd
OMOHIMIYHOI Mapu, a TakoXx 3ano3ndeHHs. Jlo mepudepii apxiceMaHTHIYHUX
KOMITOHEHTIB abo bad samples HanexxaTh BUAUICHI HAMU KJIaCH, TOOTO OHO-
MaCTHYHi OJMHHULI, iICTOPU3MH, ETUMOJIOTIYHI-0Ka310HaIbHI YTBOpeHH: (Iie-
penycim eBheMizMH) Ta JeKCeMHU-peatii.
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Bad samples
(oHOMacTHYHA JIEKCHKA, ICKCEMHU-peaii,
HapOJIHO-ETUMOJIOT1YHI 3aII03MUeHHSI, KBa3i-0Ka310HaIi3MH1)

t
(hpaseosioriyHo 10B’sI3aHe
apxaizarfis Manwuii ctymnine 3HAUCHH (ToJticeMist)

CIIOJy4yBaHOCTI 1032

Par excellence
(apxai3mu, icTropusmu,
npodecioHanizMu, 3amo3UUEHHS Ta
CKOPOYCHHS )

Sx BuaHO 31 cxemu, bad samples 3maTHI nepexonuT 10 Kareropii good
samples 3aBISKM TaKUM MPOIecaM SIK apxai3allis 3HaYeHHsI, PO3LICIUICHHS 10~
Jicemii Ta Majuii CTyMiHb CHOJIYYYyBaHOCTI.

OHOMACTHYHI OJMHUII, 3HAYCHHS SIKHX CHMBOJI3Y€EThCS Ta FEHEpaidy-
€ThCS, CTAHOBIATH Nepudepito abo bad samples apxiceMaHTHYHUX KOMIIO-
HEHTIB, IPOTE 37aTHI MEPEeUTH J10 Kiacy good samples depe3 MmocTymnoBy ap-
xai3allirto OCHOBHOr0 (HOMIHATHBHOTO) 3HAYCHHS Ta BCE YACTIIy aKTyaliza-
I[i}0 HA0YTOrO CHMMBOJIYHOTO ab0 y3araJlbHEHOTO 3HAYEeHHsS. TakuM YHHOM,
OHOMACTHYHA OJMHHMIIS CTA€ MOJICEMIYHNM CIIOBOM, SIKE peai3ye CBOI pi3Hi
3HAUEHHSI Y Pi3HUX KOHTEKCTaX 1 HAJISKUTh JIO sApa YHIKAJIBHUX KOMIIOHEH-
TiB 200 /10 YHIKaJbHUX KOMIIOHEHTIB par excellence.
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